
UNIWERSALNA ULOTKA DOTYCZĄCA BEZPIECZEŃSTWA PRODUKTU

Wielojęzyczna – EN, FR, DE, GA, IT, PL, ES, SV, NL

ANGIELSKI (EN)

Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa:

- Proszę używać tego produktu wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.

- Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt domowych.

- Nie używać, jeśli produkt jest uszkodzony lub niekompletny.

- Należy unikać kontaktu z wysoką temperaturą, ogniem lub wilgocią.

FRANCUSKI (FR)

Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa:

- Należy stosować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.

- Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt.

- Nie używać, jeśli produkt jest uszkodzony lub niekompletny.

- Unikać ekspozycji na ciepło, ogień lub wilgoć.

NIEMIECKI (DE)

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa:

- Produkt należy stosować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.

- Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt domowych.

- Nie używać, jeśli produkt jest uszkodzony.

- Unikać wysokich temperatur, ognia i wilgoci.

IRISH (GA)

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa:

- Stosować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.

- Trzymać z dala od dzieci i zwierząt.

- Nie używać, jeśli produkt jest uszkodzony.



- Chronić przed ciepłem i wilgocią.

WŁOSKI (IT)

Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa:

- Używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.

- Trzymać z dala od dzieci i zwierząt.

- Nie używać, jeśli produkt jest uszkodzony.

- Unikać ognia, ciepła i wilgoci.

POLSKI (PL)

Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa:

- Należy stosować zgodnie z przeznaczeniem.

- Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt.

- Nie używać, jeśli produkt jest uszkodzony.

- Unikać ognia i wilgoci.

HISZPAŃSKI (ES)

Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa:

- Używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.

- Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt domowych.

- Nie używać, jeśli produkt jest uszkodzony.

- Unikać ciepła, ognia i wilgoci.

SZWEDZKI (SV)

Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa:

- Stosować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.

- Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

- Nie używać, jeśli opakowanie jest uszkodzone.



- Unikać ciepła i wilgoci.

HOLENDERSKI (NL)

Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa:

- Stosować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.

- Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

- Nie używać, jeśli opakowanie jest uszkodzone.

- Unikać ognia, wysokiej temperatury i wilgoci.
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Vous trouverez les articles les plus récents, les téléchargements et le dépannage en ligne, accessibles 24 
heures sur 24 et 7 jours sur 7, à l'adresse https://support.turtlebeach.com/.

Besoin d'aide ? Contactez notre équipe d'assistance technique : 
https://www.turtlebeach.com/contactsupport 

https://support.turtlebeach.com/
https://www.turtlebeach.com/contactsupport
https://www.turtlebeach.com/contactsupport


IMPORTANT

ASSUREZ-VOUS QUE VOTRE CASQUE EST MIS À JOUR AVEC LE DERNIER FIRMWARE

 Téléchargez l'application Swarm II pour mettre à jour votre casque avec le dernier firmware et 
personnaliser les paramètres. Disponible pour Android, iOS et Windows.

https://support.turtlebeach.com/s/downloads?language=en_US#/331/Atlas-Air


Le guide de l'utilisateur ci-dessous contient UNIQUEMENT des informations relatives à la version 
XBOX du Stealth 600 Gen 3. Il comprend tout le contenu du guide de démarrage rapide original, ainsi 
que des informations et des détails supplémentaires sur le produit.

IMPORTANT

ASSUREZ-VOUS QUE VOTRE CASQUE EST MIS À JOUR AVEC LE DERNIER FIRMWARE

Téléchargez l'application mobile Swarm II pour mettre à jour votre casque avec le dernier 
micrologiciel et pour personnaliser les paramètres. Disponible pour Android, iOS et Windows.

CONTENU DU PAQUET
 Casque de jeu Stealth 600 Gen 3
 Émetteur sans fil USB
 Câble de chargement (USB-A vers USB-C)

https://support.turtlebeach.com/s/downloads?language=en_US#/328/Stealth-600-Gen-3


CONTRÔLES

1. Bouton d'alimentation/audition surhumaine (également indication d'état par LED)
 Appuyer sur 2s - Marche/Arrêt
 Presses 1s/Quick-Press - Audition surhumaine ON/OFF

 Voir l'audition surhumaine, ci-dessous.
 Voir également les indications LED du casque/émetteur, ci-dessous.

2. Bouton de mode EQ
 Voir le bouton de mode EQ, ci-dessous

3. Bouton multifonction Bluetooth (MFB)
 Voir Bluetooth

4. Cadran supérieur du volume (volume principal)
 Contrôle le volume de l'audio entrant du jeu ET du chat

5. Cadran de réduction du volume
 Jeu/Chat Mix

6. Bouton QuickSwitch
 Appuyer sur 1s - Basculer entre le mode sans fil 2.4GHz et le mode Bluetooth
 Voir le bouton QuickSwitch, ci-dessous.

BOUTON MODE EQ
Le fait d'appuyer sur le bouton EQ Mode permet de faire défiler les quatre préréglages d'égalisation audio
intégrés à l'oreillette 
: 

 1 Bip - Signature Sound
 2 bips - Amplification des basses
 3 bips - Amplification des basses et des aigus
 4 Bips - Renforcement de la voix

https://support.turtlebeach.com/s/article/Stealth-600-Gen-3-Xbox-Version-User-Guide?language=en_US#bluetooth


OUÏE SURHUMAINE
Lorsqu'elle est activée, l'audition surhumaine amplifie certains sons du jeu, comme les bruits de pas, ce 
qui vous permet de localiser les ennemis plus rapidement et d'obtenir un avantage concurrentiel.



INDICATIONS DU LED DU CASQUE

ÉTAT DU CASQUE
(Le casque est...)

EN MODE SANS FIL
2,4 GHz

("Mode sans fil")

EN MODE BLUETOOTH
("Mode Bluetooth")

 ON

 En binôme

 La batterie est BONNE

LA LED CLIGNOTE
EN VERT

(toutes les cinq
secondes)

Le voyant clignote en bleu 
(toutes les cinq secondes).

 ON

 Apparié à un émetteur sans fil USB

 La batterie est FAIBLE

La LED DOUBLE clignote en rouge (deux fois par
seconde)

 ON

 En binôme

 Branché via le câble USB

 La batterie est en CHARGE

La LED est ROUGE SOLIDE

 ON

 Apparié à un émetteur sans fil USB

 Branché via le câble USB

 La batterie est COMPLÈTEMENT 
CHARGÉE

La LED est en VERT
SOLIDE

La LED est BLEUE SOLIDE

 OFF

 Branché via le câble USB

 La batterie est en CHARGE

La LED est ROUGE SOLIDE

 OFF

 Branché via le câble USB

 Batterie COMPLÈTEMENT 
CHARGÉE

La LED est éteinte/obscure

 ON

 NON apparié à un transmetteur sans 
fil USB

Le voyant est VERT
RAPIDE

La LED est BLEUE à
CLIGNOTURE RAPIDE

 En mode d'appairage Bluetooth N/A La LED clignote en BLEU et



BLANC

 Mise à jour du micrologiciel en 
cours

La LED clignote en ROUGE (une fois par seconde)

INDICATIONS DES LED DE L'EMETTEUR

ÉTAT DE L'ÉMETTEUR 
(L'émetteur est...)

EN MODE SANS FIL
2,4 GHz

("Mode sans fil")

EN MODE BLUETOOTH
("Mode Bluetooth")

 Apparié à l'oreillette
La LED est en VERT

SOLIDE
La LED est BLEUE SOLIDE

 En mode pairage, ou

 NON apparié à l'oreillette

Le voyant est VERT
RAPIDE

La LED est BLEUE à
CLIGNOTURE RAPIDE

 Apparié à l'oreillette, mais

 Le micro du casque est en sourdine
La LED respire/émet des impulsions ROUGE

 Mise à jour du micrologiciel de
l'émetteur en cours

La LED clignote en ROUGE (une fois par seconde)

 

BASCULER POUR COUPER LE MICRO
Basculez le micro complètement vers l'avant pour rétablir le son. Basculez le micro complètement vers 
l'arrière pour couper le son. Lorsque le micro atteint la position indiquée sur l'image du milieu ci-dessous,
vous entendez un signal sonore indiquant que le micro a été désactivé ou désactivé.
  

BOUTON QUICKSWITCH
Le bouton QuickSwitch vous permet de basculer rapidement entre le mode sans fil 2,4 GHz à faible 
latence et le mode Bluetooth, selon vos préférences. Utilisez le mode Bluetooth pour passer des appels, 



écouter de la musique ou vous connecter à d'autres appareils compatibles Bluetooth (comme les 
smartphones ou les tablettes mobiles). Nous recommandons d'utiliser le mode sans fil 2,4 GHz pour 
obtenir les meilleures performances lors des jeux sur consoles ou PC.

REMARQUE : Certaines fonctions audio avancées disponibles en mode sans fil 2,4 GHz peuvent ne pas 
être prises en charge en mode Bluetooth.



BLUETOOTH
Le Stealth 600 Gen 3 entre en mode d'appairage Bluetooth lorsqu'il est mis sous tension. Si aucune 
connexion Bluetooth n'est établie dans les deux minutes qui suivent, le mode d'appairage s'arrête. Pour 
appairer de nouveaux appareils, suivez les étapes d'appairage Bluetooth sur cette page.
  

Pour activer manuellement le mode d'appairage Bluetooth à tout moment 
: 

1. Appuyez sur le bouton multifonction Bluetooth (MFB) et maintenez-le enfoncé jusqu'à ce 
que l'invite vocale "Pairing Bluetooth" soit diffusée.

2. Après avoir placé votre oreillette en mode d'appairage, sélectionnez l'oreillette dans le menu 
des paramètres Bluetooth de votre appareil pour vous connecter.

3. Une connexion Bluetooth réussie est indiquée par un voyant bleu fixe sur le transmetteur sans
fil USB.

4. Le MFB Bluetooth est utilisé pour répondre et mettre fin aux appels, ainsi que pour contrôler 
la lecture des médias lorsqu'il est connecté à un téléphone portable compatible.

RÉPONDRE AUX APPELS ET Y METTRE FIN

 Lorsque l'oreillette est connectée à l'aide du transmetteur sans fil USB en mode sans fil 2,4 GHz par 
défaut, il est possible de répondre aux appels entrants en appuyant une seule fois sur la touche MFB 
Bluetooth. L'oreillette passe en mode Bluetooth pendant l'appel et repasse en mode sans fil 2,4 GHz 
lorsque l'appel est terminé, soit en appuyant à nouveau sur le BMF Bluetooth, soit en utilisant les 
commandes de votre téléphone portable pour mettre fin à l'appel.
  



Avec Bluetooth connecté/en mode Bluetooth, le MFB a les fonctions suivantes :
  

PRESSION DU
BOUTON

FONCTIONS

Lecture des
médias

Pendant un appel
entrant

Pendant un appel
actif

Pendant l'appel en
attente

MFB Presse
unique

Lecture/Pause Répondre à l'appel Fin de l'appel Réponse

Presse double
MFB

Voie suivante Rejeter -- Rejeter

Presse triple
MFB

Voie précédente -- -- --

 En mode sans fil 2,4 GHz, le MFB a les fonctions suivantes :
  

PRESSION DU
BOUTON

FONCTIONS 
(Lecture de
musique)

MFB Presse
unique

Lecture/Pause

Presse double
MFB

Voie suivante

Presse triple MFB Voie précédente



SETUP POUR XBOX

VEUILLEZ NOTER : La compatibilité Xbox n'est disponible qu'avec la version Xbox du Stealth 600 
Gen 3
.  

1. Régler l'émetteur sans fil USB sur le mode XBOX

2. Connectez l'émetteur sans fil USB au port USB-A de la Xbox

3. Mettre l'oreillette sous tension

4. Attendez que l'oreillette et l'émetteur sans fil USB s'appairent.



CONFIGURATION POUR PLAYSTATION, PC, NINTENDO SWITCH
1. Réglez l'émetteur sans fil USB sur le mode USB.

2. Connectez l'émetteur sans fil USB au port USB-A de la PlayStation, du PC ou de la Nintendo 
Switch

3. Mettre l'oreillette sous tension

4. Attendez que l'oreillette et l'émetteur sans fil USB s'appairent.


